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100 x 100 cm 40” x 40”
120 x 60 cm 48” x 24”
60 x 60 cm 24” x 24”

A+B  R11   AS  

LIGHT GREY SMOKE SOFT BLACK

120 x 60 cm 48” x 24” 
120 x 30 cm 48” x 12”

A+B  R11   AN
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120 x 60 cm 48” x 24” 
60 x 60 cm 24” x 24”

A+B  R11   ST

CREMA 

EUROPA

PIETRA DI 

RAGUSA

PIETRA 

PIASENTINA

BASALTO 

GRIGIO

ABSOLUTE 

BLACK

• Gradone becco cm2 
• Steptread  with  half 

bullnose  edge cm2
• Stufenplatte mit 

abgerundeter  kante 
cm2

• Nez de marche avec 
bord arrondi cm2

60 x 30
24”x 12”

• Gradone toro cm2
• Steptread 

gradone toro cm2
• Stufenplatte toro 

cm2
• Nez de marche 

épaisseur cm2

60 x 30
24”x 12”

• Griglia cm2
• Water grate cm2
• Abdeckplatte  

wasserablauf cm2
• Grille cm2

60 x 15
24”x 6”

120 x 60 
48”x 24”

100 x 100 
40”x 40”

120 x 30 
48”x 12”

60 x 60 
24”x 24”

FANGO CENERE DIORITE PELTRO
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120 x 60 cm 48” x 24”
60 x 60 cm 24” x 24”

A+B  R11    AS

EARTH CLOUD INKDOVE GREY TALC

C
O

N
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R
E

A
.

120 x 60 cm 48” x 24”
60 x 60 cm 24” x 24”

A+B+C  R11  AS

CONSIGLI PER LA POSA DEL CM2 Precisiamo che tutti i formati della collezione 
CM2 di Ariostea sono idonei per la posa direttamente su massetto, su ghiaia, su 
sabbia e su erba mentre per la posa in applicazione sopraelevata si devono invece 
tenere in considerazione alcune specificità in funzione del formato.  Nella posa di 
Ariostea CM2 nel formato 60x60 in applicazione sopraelevata si raccomanda un 
innalzamento massimo del piano di appoggio non superiore a 10 cm. Si consiglia 
inoltre l’utilizzo del supporto centrale (5° piedino), per distribuire in modo corretto i 
vari carichi ed incrementare ulteriormente i già elevati valori di resistenza ai carichi 
del materiale. È anche possibile prevedere l’utilizzo di lastre di 60×60 in 20 mm di 
spessore ad altezze superiori ai 10 cm previa applicazione per incollaggio di una 
rete in fibra di vetro nella parte sottostante della lastra per sopraelevazioni fino a 
30 cm. Per sopraelevazioni fino a 50 cm prevedere un foglio di lamiera zincata. In 
questi ultimi due casi sono sufficienti 4 supporti per lastra. Per la posa sopraelevata 
di Ariostea CM2 nei formati 120x60 e 120x30 si raccomanda di non superare i 2 
cm di altezza prevedendo 7 supporti per il 120x60 e 6 per il 120x30, mentre per 
pavimentazioni con innalzamento tra 2 e 10 cm è indispensabile una rete in fibra di 
vetro e oltre i 10 cm di altezza si dovrà utilizzare un foglio di lamiera zincata. Per il 
formato 100x100 CM2 utilizzare 9 piedini a lastra comprensivi del piedino centrale 
fino ad altezze di 10cm. Ad altezze superiori ai 10 cm e fino a 30 cm prevedere 
applicazione per incollaggio di una rete in fibra di vetro nella parte sottostante della 
lastra. Per sopraelevazioni fino a 50 cm prevedere un foglio di lamiera zincata.

TIPS FOR LAYING CM2 Please note that all of the formats of the CM2 
collection of Ariostea are suitable for laying directly on concrete, gravel, 
sand and on grass while for the laying in an elevated application it is 
necessary to take into account certain characteristics according to the 
format. For the laying of Ariostea CM2 in the 60x60 format in an elevated 
application the elevation of the support surface should not exceed 10 cm.
It is also recommended to use the central support (5th leg), to distribute properly 
the different loads and further increase the already high resistance values ​​of the 
material to the loads.  It is also possible to use 60 × 60 plates with a thickness of 
20 mm and a maximum height of 10 cm after application by bonding of a glass 
fibre netting in the underlying part of the plate for elevations up to 30 cm. For 
elevations up to 50 cm a galvanized steel plate will be required. In the latter two 
cases 4 supports for each plate are enough. For the elevated laying of Ariostea 
CM2 in the 120x60 and 120x30 formats it is recommended not to exceed 2 cm 
in height using 7 supports for 120x60 and 6 for 120x30, while for floorings with an 
elevation between 2 and 10 cm a glass fibre netting is essential and for over 10 cm 
a galvanized steel plate will be required. For tiles 100x100 CM2 and up to a max 10 
cm heights, use 9 pedestals for each tile, one central pedestal included. From 10 cm 
to 30 cm heights, the application of a fiberglass mesh with glue on the back of the 
plate is recommended. Up to 50 cm heights, use a sheet of galvanized sheet metal.

SPESSORE: /
THICKNESS: / 
DICKE: / 
ÉPAISSEUR:
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ON 60x30
24”x12”

60x30
24”x12”

60x15
24”x6”

Gradone Becco 
Cm2

Gradone Toro 
Cm2

Griglia Cm2

ABSOLUTE BLACK
BASALTO GRIGIO
CREMA EUROPA
PIETRA DI RAGUSA
PIETRA PIASENTINA

ROVERE BRICCOLA
 
ROVERE CENERE
ROVERE GRIGIO
ROVERE IMPERO
ROVERE SABBIA
ROVERE TUNDRA

CENERE
FANGO
DIORITE
PELTRO

LIGHT GREY
SMOKE
SOFT BLACK

ST
ST
ST
ST
ST

AN
AN
AN
AN
AN
AN

AS
AS
AS
AS

AS
AS
AS

120x30
48”x12”

-
-
-
-
-

PMA30425
PMA30397
PMA30335
PMA30386
PMA30396
PMA30380

-
-
-
-

-
-
-

-
-
-
-
-

60x60
24”x24”

PMS60413
PMS60330
PMS60296
PMS60302
PMS60259

-
-
-
-
-
-

PMS60452
PMS60453
PMS60475
PMS60476

PMS60503
PMS60505
PMS60506

PMS60562
PMS60563
PMS60564
PMS60565
PMS60576

120x60
48”x24”

PMS612413
-
-
-
-

PMA612425
PMA612397
PMA612335
PMA612386
PMA612396
PMA612380

PMS612452
PMS612453
PMS612475
PMS612476

PMS612503
PMS612505
PMS612506

PMS612562
PMS612563
PMS612564
PMS612565
PMS612576

CLOUD
EARTH
INK
TALC
DOVE GREY

AS
AS
AS
AS
AS

V2
V3
V2
V2
V3

V2
V3
V4
V4
V3
V2

V3
V3
V3
V3

V3
V3
V3

GMS6413B1
GMS6330B1
GMS6296B1
GMS6302B1
GMS6259B1

-
-
-
-
-
-

GMS6452B1
GMS6453B1
GMS6475B1
GMS6476B1

GMS6503B1
GMS6505B1
GMS6506B1

GMST6413
GMST6330
GMST6296
GMST6302
GMST6259

-
-
-
-
-
-

GMST6452
GMST6453
GMST6475
GMST6476

GMST6503
GMST6505
GMST6506

GRIGLIA413
GRIGLIA330
GRIGLIA296
GRIGLIA302
GRIGLIA259

-
-
-
-
-
-

GRIGLIA452
GRIGLIA453
GRIGLIA475
GRIGLIA476

GRIGLIA503
GRIGLIA505
GRIGLIA506

GMS6562B1
GMS6563B1
GMS6564B1
GMS6565B1
GMS6576B1

GMST6562
GMST6563
GMST6564
GMST6565
GMST6576

GRIGLIA562
GRIGLIA563
GRIGLIA564
GRIGLIA565
GRIGLIA576

V3
V3
V3
V3
V3

100x100
40”x40”

-
-
-
-
-

-
-
-
-
-
-

-
-
-
-

PMS100503
PMS100505

-

-
-
-
-
-

GRADO DI VARIAZIONE 
CROMATICA / 

DEGREE OF COLOUR 
CHANGE / 
GRAD DER  

FARBABWEICHUNG / 
DEGRE DE VARIATION 

CHROMATIQUE

N.B: I valori di resistenza allo scivolamento, coefficiente 
di attrito statico o dinamico, riportati sul catalogo e 
nella tabella Safe System sono da ritenersi puramente 
indicativi e non vincolanti. Ogni eventuale specifica 
necessità dovrà essere da noi confermata al momento 
dell’ordine e comunque sempre prima della posa.

NB: Slip resistance values, coefficient of static or 
dynamic friction, in the catalog and in the Safe System 
Table are purely indicative and not binding. Any specific 
requirements must be confirmed by us at the time of 
ordering and in any case before installation.

ANM.: Die Werte für die Rutschfestigkeit, also des 
statischen oder dynamischen reibungskoeffizienten, 
die im Katalog oder in der Tabelle Safe System 
aufgeführt sind, sind als unverbindliche Richtwerte 
anzusehen. Alle spezifischen Anforderungen müssen 
von uns bei der Bestellung und in jedem Fall vor der 
Verlegung immer bestätigt werden.

N.B: Les valeurs de résistance au glissement, le coefficient 
de frottement statique ou dynamique, indiqués sur le 
catalogue et sur le tableau Safe System (Système de 
Sécurité) doivent être considérés comme purement 
indicatifs et ne sauraient engager notre responsabilité. 
Toutes les éventuelles spécifications nécessaires devront 
faire l’objet d’une confirmation de notre part au moment 
de la commande et en tout état de cause avant la pose.

CODICI E FORMATI  / CODES AND SIZES / 
ARTIKELNR. UND FORMATE / CODES ET FORMATS

PEZZI SPECIALI / TRIMS / 
FORMTEILE / PIÈCES SPÉCIALES

V2 MODERATE
Prodotto con leggera 
variazione cromatica
Product with light 
chromatic variation
Produkt mit leichter 
farbnuance
Produit à légere 
variation chromatique

V3 HIGH
Prodotto con marcata 
variazione cromatica
Product with high shade 
chromatic variation
Produkt mit 
ausgepraegter 
farbnuance
Produit à variation 
chromatique accentuée

V4 EXTREME
Prodotto con forte 
variazione cromatica
Product with very high 
shade chromatic 
variation
Produkt mit starker 
farbnuance
Produit à forte variation 
chromatique

V1 LOW
Prodotto 
monocromatico
Monochromatic 
product
Einfarbiges produkt
Produit 
monochromatique

ST: Strutturata / Structured / 
Strukturierte / Structuré  
AN: Anticato / Antiqued / 
Antik / Antique
AS: Antiscivolo / Antislip

Rettificato monocalibro /
Rectified single-calibre /
Rektifiziert einkalibrig  / 
Rectifié monocalibre

GRADO DI VARIAZIONE CROMATICA / DEGREE OF COLOUR CHANGE / 
GRAD DER FARBABWEICHUNG / DEGRE DE VARIATION CHROMATIQUE



PROPRIETÀ CHIMICO – FISICHE /
CHEMICAL / PHYSICAL PROPERTIES / 
CHEMISCH PHYSISCHE EIGENSCHAFTEN / 
PROPRIÉTÉS CHIMICO – PHYSIQUES

CLASSIFICAZIONE ENTE CEN SECONDO LE NORME EN - ISO GRUPPO BIa-UGL EN 14411 ALL.G E ISO 13006 ALL.G / CLASSIFICATION IN ACCORDANCE WITH CEN AND ISO STANDARDS - BIa-UGL EN 14411 ANNEX G AND ISO 13006 
ANNEX G / KLASSIFIZIERUNG GEMÄß CEN UND ISO NORMEN GRUPPE BIa-UGL EN 14411 ANL. G UND ISO 13006 ANL.G / CLASSIFICATION SELON LES NORMES CEN ET ISO GROUPE BIa-UGL EN 14411 P.J.G ET ISO 13006 P.J.G

* TEST EFFETTUATO SU PIETRE NATURALI HIGH TECH 60x60 CM2 / TEST PERFORMED ON PIETRE NATURALI HIGH TECH  60x60 CM2 / TEST MIT PIETRE 
NATURALI HIGH TECH 60x60 DURCHGEFÜHRT CM2 / ESSAI EFFECTUÉ SUR PIETRE NATURALI HIGH TECH 60x60 CM2

 ** VEDI TABELLA SAFE SYSTEM / SEE SAFE SYSTEM TABLE / SIEHE 
TABELLE SAFE SYSTEM / VOIR TABLEAU SAFE SYSTEM

ASSORBIMENTO D’ACQUA
WATER ABSORPTION / WASSERAUFNAHME / 
ABSORPTION D’EAU 

RESISTENZA SBALZI TERMICI
RESISTANCE TO THERMAL SHOCKS / 
TEMPERATURWECHSELBESTÄNDIGKEIT / 
RESISTANCE AUX ECARTS DE TEMPERATURE

RESISTENZA AL GELO
FROST RESISTANCE / FROSTBESTÄNDIGKEIT / 
RESISTANCE AU GEL 

RESISTENZA ALL’ABRASIONE PROFONDA 
/ DEEP ABRASION RESISTANCE / 
TIEFVERSCHLEISSBESTÄNDIGKEIT / RESISTANCE A 
L’ABRASION PROFONDE

RESISTENZA ALLE MACCHIE
STAIN RESISTANCE / FLECKENBESTÄNDIGKEIT / 
RESISTANCE AUX TACHES

COEFFICIENTE DI ATTRITO
FRICTION COEFFICIENT / 
REIBUNGSKOEFFIZIENT /
COEFFICIENT DE FRICTION 

DILATAZIONE TERMICA LINEARE
COEFFICIENT OF LINEAR THERMAL EXPANSION / 
LINEARER WÄRMEAUSDEHNUNGSKOEFFIZIENT / 
DILATATION THERMIQUE LINEAIRE

SFORZO DI ROTTURA (S)
BREAKING STRENGHT (S) / BRUCHKRAFT (S) / 
FORCE DE RUPTURE (S)

MODULO DI ROTTURA (R)
MODULS OF RUPTURE (R) / BRUCHMODUL (R) / 
MODULE DE RUPTURE (R )

RESISTENZA COLORI ALLA LUCE
RESISTANCE TO LIGHT / LICHTBESTÄNDIGKEIT DER 
FARBEN / RESISTANCE DES COULEURS A LA LUMIERE

RESISTENZA AI PRODOTTI CHIMICI
RESISTANCE TO CHEMICAL PRODUCTS / 
CHEMIKALIENBESTÄNDIGKEIT /
RESISTANCE AUX PRODUITS CHIMIQUES

VALORI MEDI ARIOSTEA CM2 / 
ARIOSTEA AVERAGE VALUES CM2/
ARIOSTEA DURCHSCHNITTSWERTE CM2/ 
VALEURS MOYENNES ARIOSTEA CM2

0,02% - 0,04%

RESISTENTE / RESISTANT / 
BESTÄNDIG / RESISTANT

CONFORME / CONFORMS / 
KONFORM / CONFORME 

140 mm3

CONFORME / CONFORMS / 
KONFORM / CONFORME 

CONFORME / CONFORMS / 
KONFORM / CONFORME 

** 

6,5X10-6   °C-1

50 N/mm² *

≥ 14000 N *

SUP. INALTERATA / 
UNAFFECTED SURFACE / 
OBERFLÄCHE UNVERÄNDERT / 
SURFACE INALTEREE 

VALORE PRESCRITTO / 
REQUIRED VALUE / 
VORGESCHRIEBENER WERT /
VALUER PRESCRITE

≤ 0,5 %

METODO DI PROVA DISPONIBILE / 
TESTING METHOD AVAILABLE/ VERFÜGBARES 
PRÜFVERFAHREN/ MÉTHODE D’ESSAI DISPONIBLE

RICHIESTI 100 CICLI DI GELO-DISGELO / 
REQUESTED 100 FREEZE-THAW CYCLES / 
100 GEFRIER-AUFTAUZYKLEN ANGEFRAGT / 
DEMANDÉE 100 CYCLES DE GEL-DÉGEL

max 175 mm3

METODO DI PROVA DISPONIBILE / 
TESTING METHOD AVAILABLE/ VERFÜGBARES 
PRÜFVERFAHREN/ MÉTHODE D’ESSAI DISPONIBLE
1 < X ≤ 5

μ  ≥ 0,40
ATTRITO SODDISFACENTE / SATISFACTORY FRICTION / 
BEFRIEDIGENDE REIBUNG / FRICTION SATISFAISANTE

METODO DI PROVA DISPONIBILE / 
TESTING METHOD AVAILABLE/ VERFÜGBARES 
PRÜFVERFAHREN/ MÉTHODE D’ESSAI DISPONIBLE

≥ 35 N/mm²

≥ 1300 N

METODO DI PROVA DISPONIBILE / 
TESTING METHOD AVAILABLE/ 
VERFÜGBARES PRÜFVERFAHREN/
 MÉTHODE D’ESSAI DISPONIBLE

PROVA ASSENTE / NOT APPLICABLE / 
NICHT NOTWENDIG / PAS D’ESSAI

NORMA / 
REGULATION /
NORMEN /
NORME

ISO 10545-3

ISO 10545-9

ISO 10545-12

ISO 10545-6

ISO 10545-14

BCR

DIN 51130/51097

ISO 10545-8

ISO 10545-4

DIN 51094

ISO 10545-13

96/603/CE A1 – A1FL
REAZIONE AL FUOCO / REACTION TO FIRE / 
REAKTION AUF FEUER / RÉACTION AU FEU 

CM2 è la soluzione ideale per la pavimenta-
zione in esterno, con destinazione d’uso sia 
pubblico che privato. Facile da posare, estre-
mamente agevole per l’ispezione di eventuali 
impianti e riposizionabile rapidamente in caso 
di variazioni di posa o di modificazioni del sot-
tofondo. CM2 possiede spessore e massa atti a 
garantire le prestazioni di resistenza meccanica 
e longevità richieste dalle diverse situazioni di 
rivestimento outdoor.

CM2 is the ideal solution for outdoor paving, 
designed for both public and private use. Easy 
to install, very easy to inspect any utilities, and 
easy to reposition in the event of changes to 
the installation or modifications to the sub-
strate. CM2 has dimensions and mass such as 
to guarantee the mechanical resistance and 
longevity demanded by the diverse require-
ments of outdoor paving.

CM2 ist die ideale Lösung für die Bodenab-
deckung im Außenbereich, und zwar sowohl 
für die private wie auch die öffentliche Benüt-
zung. Einfach zu verlegen, kann dieses Produkt 
im Falle von Revisionen allfälliger Installationen 
leicht bewegt und bei Veränderungen der Ab-
deckung oder des Untergrunds rasch verlegt 
werden. CM2 verfügt über eine Stärke und 
Masse, die eine für die Außenabdeckung ge-
eignete mechanische Widerstandsfähigkeit 
und Langlebigkeit garantieren.

CM2 est la solution idéale pour les sols exté-
rieurs, à usage public et privé. Facile à instal-
ler, extrêmement maniable pour l’inspection 
d’éventuelles installations, les dalles peuvent 
être repositionnées rapidement en cas de varia-
tions de pose ou de modifications du support.
La masse et l’épaisseur de CM2 peuvent assurer 
les prestations de résistance mécanique et de 
longévité que les différentes situations revête-
ment demandent.

• Pavimentazione sopraelevata  
su supporti regolabili e fissi

• Raised paving on adjustable  
or fixed supports

• Bodenabdeckungen auf 
einstellbaren oder fixen stützen

• Sol surélevé sur support réglables  
et fixes

• Pavimentazione carrabile con 
posa tradizionale su massetto

• Driveway paving on traditional 
screed 

• Befahrbare bodenabdeckung, 
die auf einer traditionellen 
zementunterlage angebracht 
wird 

• Sol carrossable avec une 
installation traditionnelle 
sur chape

• Posa a secco su erba
• Dry installation on grass 
• Trockenverlegung auf gras 
• Pose à sec sur herbe

• Posa a secco su ghiaia
• Dry installation on gravel
• Trockenverlegung auf kies
• Pose à sec sur gravier

• Posa a secco su sabbia
• Dry installation on sand 
• Trockenverlegung auf sand
• Pose à sec sur sable

APPLICAZIONI DEL CM2 / 

APPLICATIONS OF CM2 /

ANWENDUNGEN VON CM2 / 

LES APPLICATIONS DE CM2

THE IDEAL SOLUTION 

TO ENJOY THE OUTDOORS

• Resistente agli agenti atmosferici;
• Weather resistant;
• Widerstandsfähig gegen Klimaeinflüsse;
• Résistant aux agents atmosphériques.

• Antigelivo ed ignifugo;
• Frost and fire-resistant;
• Frost-und feuersicher;
• Résistant au gel et ignifugé.

• Resistente alla dilatazione termica;
• Highly resistant to changes in 

temperature;
• Sehr widerstandsfähig gegen 

Wärmeausdehnung;
• Résiste à la dilatation thermique.

• Ispezionabile e funzionale, favorisce il 
passaggio e la manutenzione di impianti 
di cablaggi e tubazioni;

• Easily inspected and functional,  
allows installation and maintenance  
of cabling and pipework;

• Überprüfbar und funktionell; ermöglicht 
die Verlegung und den Unterhalt von 
Kabelleitungen und Rohrleitungen;

• Grâce à une inspection facile et 
fonctionnelle, les dalles favorisent le 
passage et le maintien des installations  
de câbles et de tuyaux.

• Antiscivolo (R11 - A+B)
• Antislip (R11 - A+B)
• Rutschfest (R11 - A+B)
• Antidérapant (R11 - A+B)

• Drenante, facilita il deflusso delle acque di 
meteoriche ed evita ristagni potenzialmente 
dannosi; 

• Good drainage, facilitates the flow of water and 
rainfall, eliminating harmful stagnation; 

• Sezernierend, erleichtert den Abfluss bei 
Niederschlag und verhindert potentiell 
schädlichen Rückstau; 

• Drainant, il facilite la circulation des eaux de 
pluie et évite des stagnations potentiellement 
dangereuses; 

• Facile da posare anche senza collanti e 
stucchi;

• Easy to install even without adhesives or filler;
• Einfach zu verlegen, auch ohne Klebstoffe 

oder Mörtel;
• Facile à installer sans colles ni joints.

• Facile da pulire perché non si utilizzano 
collanti e stucchi;

• Easy to clean due to the lack of adhesives 
and filler;

• Einfach zu reinigen, da keine Klebstoffe oder 
Mörtel verwendet werden;

• Facile à nettoyer parce que vous n’utilisez ni 
colles ni joints.

• Ideale per pavimentazioni in esterno, 
anche sopraelevate;

• Ideal for paving outdoor installations, 
including raised paving;

• Ideal für Aussenabdeckungen, auch für 
überlagerte Konstruktionen;

• Idéal pour les pavages extérieurs, même 
surélevés.

• Resistente ai carichi di rottura;
• High tensile strength;
• Widerstandsfähig gegen Reißfestigkeit;
• Résistant aux charges de rupture.

• Resistente alle sollecitazioni;
• Stress-resistant;
• Widerstandsfähig gegen Beanspruchung;
• Résistant aux sollicitations.

DIMENSIONI
SIZES / ABMESSUNGEN / DIMENSIONS

ASPETTO
APPEARANCE / AUSSEHEN / ASPECT

± 0,1% 

± 0,1%

± 0,1% 

± 0,2% 

± 3%

CONFORME / CONFORMS / 
KONFORM / CONFORME 

± 0,6% max 
LUNGHEZZA E LARGHEZZA / LENGHT AND WIDTH / 
LÄNGE UND BREITE / LONGUEUR ET LARGEUR

± 0,5% max 
RETTILINEITÀ SPIGOLI / LINEARITY / 
KANTENGERADHEIT / RECTITUDE DES ARÊTES

± 0,5% max 
ORTOGONALITA’ / WEDGING / RECHTWINKLIGKEIT / 
ORTHOGONALITÉ 

± 0,5% max 
PLANARITA’ /  WARPAGE / EBENFLÄCHIGKEIT / PLANÉITÉ

95% MIN. ESENTE DA DIFETTI /
MIN. 95% DEFECT FREE / MINDESTENS ZU 95% 
FEHLERFREI / 95% MIN. SANS DÉFAUTS

± 5% max 
SPESSORE / THICKNESS / STÄRKE / EPAISSEUR

ISO 10545-2

DISPONIBILI  A RICHIESTA LE 
CLASSIFICAZIONI DI OGNI SINGOLO 
ARTICOLO / CLASSIFICATIONS 
FOR SINGLE ITEMS AVAILABLE ON 
REQUEST / KLASSIFIZIERUNGEN FÜR 
JEDEN EINZELNEN ARTIKEL SIND 
AUF ANFRAGE ERHÄLTLICH / LES 
CLASSIFICATIONS DE CHAQUE ARTICLE 
SONT DISPONIBLES SUR DEMANDE

RESISTENZA ACIDI E ALCALINI A BASSA CONCENTRAZIONE  / RESISTANCE TO ACIDS AND ALKALIS 
AT LOW CONCENTRATION /  ALKALI- UND SÄUREBESTÄNDIGKEIT IN NIEDRIGER KONZENTRATION  / 
RÉSISTANCE AUX ACIDES ET ALCALINS À CONCENTRATION FAIBLE

RESISTENZA ACIDI E ALCALINI A ALTA CONCENTRAZIONE / RESISTANCE TO HIGHLY CONCENTRATED 
ACID AND ALKALINE PRODUCTS / HOCHKONZENTRIERTE SÄURE- UND ALKALIBESTÄNDIGKEIT / 
RÉSISTANCE AUX ACIDES ET ALCALINS À CONCENTRATION ÉLEVÉE

RESISTENZA PRODOTTI CHIMICI USO DOMESTICO E ADDITIVI PER PISCINA (MIN. CLASSE 
B) / RESISTANCE TO HOUSEHOLD CHEMICALS AND POOL ADDITIVES (MIN. CLASS B)  / 
HAUSHALTSCHEMIKALIEN UND POOLADDITIVE BESTÄNDIGKEIT (MIN. KLASSE B)RÉSISTANCE AUX 
PRODUITS CHIMIQUES, USAGE DOMESTIQUE ET ADDITIFS POUR PISCINE ( CLASSE B MINIMUM )

CARATTERISTICHE TECNICHE /  
TECHNICAL FEATURES / TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN / CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

VANTAGGI DEL CM2  / ADVANTAGES OF CM2 / 

VORTEILE VON CM2 / LES AVANTAGES DE CM2

Kg
• Removibile e riutilizzabile;
• Removable and reusable;
• Auswechselbar und wiederverwendbar;
• Amovible et réutilisable.

WWW.ARIOSTEA.IT 
ULTRA.ARIOSTEA.IT

Ariostea _via Cimabue 20 - 42014 Castellarano - Reggio Emilia - Italy
info@ariostea.it - Tel. +39 0536 816811
Fax +39 0536 816838 (Italy) -Fax +39 0536 816858 (Export) 
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